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1. Japan’s Medical Insurance System

In Japan, everyone has Health Insurance to ensure that
everyone can have peace of mind about receiving medical
treatment (Universal National Health Insurance System).

The National Health Insurance (NHI) is one type of medical
insurance, where all members contribute money (insurance
premiums) to help each other prepare for illness or injury. The
system is jointly managed by prefectures and municipalities.
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Eligibility for National Health Insurance

Everyone that is registered as a resident in Japan, and that
has been issued with a resident card must join the National Health
Insurance.

However, this excludes persons that have entered the
country for medical purposes, and their caregivers, subscribers
to company health insurance etc. and persons receiving public
assistance.
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1. Ché dd bao hiém y té cia Nhat Ban

O Nhat Ban, dé co6 thé an tam nhan sy cham séc y té, tat
c& moi ngwoi déu tham gia vao bao hiém y té (Ché do bao hiém
quéc dan).

Bao hiém quéc dan (BHQD) la mét trong nhiéu loai bao hiém
y t&, mot hé thdng hé tro' 1an nhau, trong d6 tat ca ngudi tham gia
cung nhau dong tién (phi bao hiém) dé chuan bi cho truéng hop

bénh tat va chan thuwong, dwoc tinh va thanh phé cuing diéu hanh.

Thu tuc can thiét dé tham gia Bao hiém quéc dan

TAt ca& nhivng ngudi dang ky cu trd tai Nhat Ban va dwoc cap
thé lwu tra déu phai tham gia Bao hiém quéc dan.

Tuy nhién, ngoai trr nhitng ddi twong nhw ngwdi nhap canh
véi muc dich didu tri y t& va ngwoi chdm séc, ngudi tham gia
bao hiém strc khde clia cong ty, V.v... va ngwdi dang nhan tro
cap xa hoi.

1. Tungkol sa sistema ng medical insurance sa Japan

Ang lahat ng mamamayan sa Japan ay kailangang maging
miyembro ng medical insurance upang makatanggap ng medical
service nang walang pag-aalala (universal health insurance
system).

Ang National Health Insurance (NHI) ay isang uri ng medical
insurance kung saan ang lahat ng miyembro ay nag-aambag ng
pera (insurance premiums) upang tumulong sa isa't isa sa paghahanda
para sa sakit o pinsala. Ang sistema ay pinamamahalaan nang
sama-sama ng mga prefecture at munisipalidad.

Kuwalipikasyon sa pagsali sa NHI

Ang lahat ng mamamayan, kalakip ang mga dayuhang
nabigyan ng Residence Card at mga nagparehistro bilang residente
ng Japan, ay kailangang sumali sa National Health Insurance.

Subalit, hindi nasasakop sa pagsali ang mga dayuhang nasa
bansa sa pamamagitan ng medical visa (pati mga helpers na
kasama nito), mga miyembro ng health insurance ng kompanya at
iba pa, at mga tumatanggap ng suporta mula sa public assistance
program.
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2. Notification of Joining/Withdrawal from
National Health Insurance

In the following cases, please bring your residence card and
complete the procedures at the National Health Insurance and
Pension Division within 14 days.

e R
(1) Joining National Health Insurance (In addition to your

resident card, you will also need the items in parenthesis)

1 When you move to Matsudo City from another city, or enter
Matsudo City from overseas (Passport)
2 When you quit your company health insurance (Certificate of
Loss of Qualification for Company Health Insurance)
3 When you have a baby (parent’s Eligibility Certificate, etc.,
a Maternal and Child Health Handbook)
4 When you are no longer receiving public assistance (Notice of
abolition of welfare payments)
~
If there is a delay in notice of joining,
» Insurance premiums are payable not from the month of notice, but from the
month of eligibility, so you will have to pay back to the month that you joined.
»Because you do not have eligibility for National Health Insurance, you
will be required to pay the full cost of medical care during that period.
*These expenses will be partially refunded upon application once you
join the National Health Insurance system.

e R

(2) Withdrawal from National Health Insurance (In addition
to your resident card, you will also need the items in
parenthesis)

When you move out of Matsudo City
2 When you join a company health insurance etc. (Eligibility Certificate,
etc. for both National Health Insurance and workplace insurance)
» Your company will not process your withdrawal from National
Health Insurance, so be sure not to forget to do it yourself
3 When you receive public assistance (Eligibility Certificate, etc.,
and Notice of Commencement of Protection)

-

\__4 When you die (Eligibility Certificate, etc.)
v

If there is a delay in notice of withdrawal,

»Even if you have the Eligibility Certificate with you, if you accidentally
use it to receive medical treatment, you will be required to repay the
medical expenses that were covered by the National Health Insurance.

» If you do not withdraw from National Health Insurance after joining
company health insurance at your workplace, you will pay the double
premiums.
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2. Théng bao tham gia va rat khéi Bao hiém

quoc dan

Trong cac trwdng hop sau, trong vong 14 ngay, vui Iong mang theo
thé Iwu trd dén quay cltia Van phong Bao hiém quédc dan dé lam tha tuc.

(1) Tham gia Bao hiém qudc dan (Ngoai thé Iwu tri cin dem

theo nhirng gidy t& ghi chi trong dau ngoic don dwéi day)

1 Khi chuyén dén thanh phd Matsudo tiv thj trén, thanh phd khac,
nhap canh vao thanh phé Matsudo tir cac quéc gia khac (H6 chiéu)

2 Khi rat khdi bao hiém strc khde clia cong ty, v.v... (Gidy chirng
nhan hét tw cach nhan bao hiém strc khde cang ty)

3 Khi sinh con (Gidy xac nhan tw cach ctia bd me, v.v..., S& y té me va bé)

4 Khi khong con nhan tro cap xa hoi (Gidy théng bao quyét dinh hay
bé trg cap)

)

~

Trwong hop thong bao tham gia bao hiém tré
» Vi phi bao hiém sé& ndp tir thang du didu kién tham gia, chir khéng
phai tir thang théng bao tham gia, nén bat budc phai ndp tir thang
b4t dau tham gia bao hiém.
»Vi khéng da diéu kién tham gia Bao hiém quéc dan, ban phai ty chi
tra toan bo chi phi y té trong thdi gian dé.
*Sau khi thong bao tham gia bao hiém, néu thuc hién thi tuc sé dwoc
hoan tra lai mot phan chi phi.

(2) Rut khoi Bao hiém quoc dan (Ngoai thé Iwu tri can
mang theo nhivng gidy t& dwoc ghi cha trong dau
ngoac don dwéi day)

Khi chuyén ra khéi thanh phé Matsudo
2 Khi da tham gia bao hiém strc khde ctia cong ty, v.v... (Gidy xac
nhan tw cach, v.v... cho ca Bao hiém Y té& Quéc dan va noi lam viéc)
>Ta| céac cong ty khdng thé tién hanh thi tuc rit khoi Bao hiém
quéc dan, nén chu y dirng quén nhirng gidy to trén
3 Khi dwgc nhan tro cAp x& hoi (Gidy xac nhan tw cach, v.v... va
Thoéng bao quyét dinh bt dau nhan tro cp)

-

| 4 Khiqua doi (Gidy xac nhan tw cach, v.v...)
.

Trwong hop thong bao rit khéi bao hiém tré
»Ngay ca khi cé Gidy xac nhan tw cach, néu vé tinh str dung dé di kham
bénh thi ban phai hoan tra lai chi phi y t& ma Bao hiém quéc dan da chi tra.
»Cho du da tham gia bao hiém s(rc khde tai noi lam viéc, nhung néu
khong lam thd tuc rut khéi Bao hiém québc dan thi sé phai tra gap doi
phi bao hiém.

2. Pagbigay ng abiso ukol sa pagsali at pag-alis
sa National Health Insurance

Sa mga sumusunod na kaso, mangyaring dalhin ang iyong
residence card at kumpletuhin ang mga proseso sa National Health
Insurance and Pension Division sa loob ng 14 na araw.

p
(1) Pagsali sa National Health Insurance (ang mga nasa loob
ng panaklong ay kinakailangan, bukod sa Residence Card)

1 Kapag lumipat sa siyudad ng Matsudo mula sa ibang munisipyo ;

kapag lumipat sa siyudad ng Matsudo mula sa ibang bansa (pasaporte)

2 Kapag tumigil sa health insurance ng kompanya at iba pa (“Loss of

Eligibility Certificate” sa health insurance ng kompanya)

3 Kapag isinilang ang bata (Sertipiko ng Kwalipikasyon ng magulang,

atbp., Maternal and Child Health Handbook)

4 Kapag tumigil sa pagtanggap ng suporta mula sa public assistance

program (Decision to Terminate Public Assistance Notice)
v

Kapag nahuli sa pagbigay ng abiso sa pagsali sa NHI...

» Ang insurance premium ay babayaran mula sa buwan na kung kailan naging
eligible o kuwalipikado, at hindi sa buwan na kung kailan ginawa ang abiso sa
pagsali. Kung kaya, ang halaga ay sisingilin mula sa panahong nabanggit hanggang
sa buwan ng pagsali o pagiging miyembro ng NHI (retroactive assessment).

»Dahil wala kang kwalipikasyon para sa National Health Insurance, ikaw ay
kailangang magbayad ng buong halaga ng pagpapagamot sa panahong iyon.
*Pagkatapos gawin ang notipikasyon sa pagsali, ipagkakaloob ang refund

para sa bahagi ng halaga kung gagawin ang mga pamamaraan.

((2) Pagtigil ng subscription sa NHI (ang mga nasa loob ng
panaklong ay kinakailangan, bukod sa Residence Card)

1 Kapag aalis sa siyudad ng Matsudo

2 Kapag papasok sa health insurance ng kompanya at iba pa (Sertipiko
ng Kwalipikasyon, atbp. para sa parehong National Health Insurance
at insurance sa trabaho)
» Tandaan lamang na hindi isinasagawa ng kompanya at iba pa ang

mga pamamaraan sa pag-alis sa NHI

3 Kapag tatanggap ng suporta mula sa public assistance program

(Sertipiko ng Kwalipikasyon, atbp., at Abiso ng Pagsisimula ng Proteksyon)

4 Kapag namatay (Sertipiko ng Kwalipikasyon, atbp.)
.

Kapag nahuli sa pagbigay ng abiso sa pagtigil ng

subscription sa NHI...

»Kahit nasa iyo ang Sertipiko ng Kwalipikasyon, kung hindi sinasadyang
magamit mo ito sa pagpapagamot, kailangan mong ibalik ang mga gastos
na orihinal na sinagot ng National Health Insurance.

»Kapag sumali sa health insurance ng kompanya at iba pa at nakaligtaang

gawin ang mga pamamaraan upang itigil ang subscription sa NHI,

makakatanggap ng singil mula sa NHI pati sa health insurance na
pinasukan at magiging doble ang premiums na babayaran.

- J
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3. Myna Insurance Card and Eligibility Certificate

Starting from December 2024, health insurance cards are no
longer issued. Please use either the Myna Insurance Card or the
Eligibility Certificate.

[ What is the Myna Insurance Card? ]

It is a system that allows you to use your My Number Card as
your health insurance card.

[ What is the Eligibility Certificate? ]

The Eligibility Certificate is issued to insured persons who are
not able to use the online eligibility verification system with the
Myna Insurance Card. By presenting the certificate at the reception
desk of a medical institution, you can receive medical care as
usual.

If you do not have a Myna Insurance Card, the certificate will
be issued to you automatically without the need to apply.

1 Please check that there are no errors in the
information written on the Eligibility Certificate.

2 If you lose the Eligibility Certificate, please
apply for a reissue at the National Health
Insurance and Pension Division or your local
branch office.
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3 Expired Eligibility Certificates cannot be used. A new Eligibility
Certificate is issued every July by the National Health Insurance
and Pension Division.

4 The Eligibility Certificate cannot be used by anyone other than the
insured person. If it is used improperly, such as by lending or
borrowing, it will be punished under the law.

5 You must not alter the information written on the Eligibility
Certificate and use it.

When National Health Insurance cannot be used

(1) Normal labor or abortions for economic reasons

(2) Medical checkups, health screenings, cosmetic
surgery, orthodontics, vaccinations

(3) When eligible for work injury or illness or industrial
accident insurance

(4) Injury or iliness resulting from fighting or

drunkenness
(5) Injury or iliness resulting from crime or deliberate
action
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3. Thé bao hiém Myna va Giay xac nhan tw cach

Tir thang 12/2024, thé bao hiém sé& khdng con dwoc cap niva.
Vui ldng str dung Thé bao hiém Myna hodc Gidy xac nhan tw cach.
[ Thé bao hiém Myna la gi? ]

La hé théng s dung thé My Number nhw thé bao hiém strc
khoe.

[ Gidy xac nhan tw cach la gi? ]

Gidy xac nhan tw cach la gidy duwoc cép cho nhitng ngudi
dwoc bado hiém khong thé thuc hién viéc xac nhan tw cach tryc
tuyén bang Thé bao hiém Myna. Bing cach xuét trinh Gidy xac
nhan tw cach tai quay tiép nhan cla co s& y t&, v.v..., ban van c6
thé kham chira bénh nhu trwéc day.

DPéi voi nhivtng nguwdi khdng cé Thé bao hiém Myna, Gidy xac
nhan tw cach sé duwgc cAp ma khong can nop don.

1 Hay kidm tra xem ndi dung ghi trén Gidy xac nhan tw cach c6 sai
sot gi khong.

2 Khi lam mét Gidy x&c nhan tw cach, hay dén quay cua Van
phong/Chi nhanh Béo hiém quoc dan @& xin cap lai.

3 Glay xac nhan tw cach da hét han sé khong thé str dung. M6i ndm
vao thang 7, Van phong Bao hiém qudc dan sé cap Gidy xac
nhan tw cach méi.

4 Gidy xac nhan tw cach chi dwoc st dung béi chinh cha. Néu st
dung trai phép, chéng han nhw cho mwon hoac cho thué, v.v...,
ban sé bi xtr phat theo phap luat.

5 Khong dwoc ty y thay dbi noi dung ghi trén Gidy xac nhan tw cach
dé st dung.

Khi khéng thé str dung Bao hiém quéc dan

(1) Sinh thweng, pha thai vi ly do kinh té

(2) Kham strc khée, kham téng quat, phau thuat thdm
my, chinh nha, tiém phong

(3) Trwong hop la déi twong cua bao hiém lao dong, bi
bénh hoac bi thwong do cong viéc

(4) Bi bénh hoac bi thwong do danh nhau, say rwou,
V.V...

(5) Bi bénh hodic bj thwong do cé y hoic do pham tdi

3. Myna Insurance Card at Sertipiko ng Kwalipikasyon

Simula noong Disyembre 2024, hindi na ipinapamahagi ang
mga health insurance card. Mangyaring gamitin ang Myna Insurance
Card o ang Sertipiko ng Kwalipikasyon.

[ Ano ang Myna Insurance Card? ]

Ito ay sistema kung saan maaaring gamitin ang iyong My
Number Card bilang health insurance card.

[ Ano ang Sertipiko ng Kwalipikasyon? ]

Ang Sertipiko ng Kwalipikasyon ay ibinibigay sa mga miyembrong
hindi makagamit ng online na beripikasyon gamit ang Myna
Insurance Card. Sa pamamagitan ng pagpapakita ng sertipikong
ito sa tanggapan ng pasilidad medikal, makakatanggap ka pa rin
ng serbisyong medikal gaya ng dati.

Kung wala kang Myna Insurance Card, awtomatikong ibibigay
sa iyo ang sertipikong ito kahit hindi ka mag-apply.

1 Pakisuri kung may mali sa mga impormasyong nakasulat sa
Sertipiko ng Kwalipikasyon.

2 Kapag nawala ang Sertipiko ng Kwalipikasyon, mangyaring
mag-aplay para sa muling pag-isyu sa National Health Insurance
and Pension Division o sa inyong lokal na sangay.

3 Hindi maaaring gamitin ang Sertipiko ng Kwalipikasyon kapag ito
ay paso na. Bawat Hulyo, ang bagong sertipiko ay ibinibigay ng
National Health Insurance and Pension Division.

4 Ang Sertipiko ng Kwalipikasyon ay hindi maaaring gamitin ng
sinuman maliban sa taong nakatanggap nito. Kapag ginamit ito sa
maling paraan, tulad ng pagpapahiram o paghiram, ito ay
paparusahan ayon sa batas.

5 Hindi maaaring baguhin ang nakasulat sa Sertipiko ng Kwalipikasyon
at gamitin ito nang walang pahintulot.

Kapag hindi magagamit ang National
Health Insurance

(1) Normal na panganganak, pagpapalalag o abortion
sanhi ng pinansiyal na kahirapan

(2) Pagsusuri sa kalusugan, complete medical exam,
cosmetic surgery, orthodontics, pagpapabakuna

(3) Kapag nasasakop sa Worker’s Accident Compensation
Insurance sa kaso ng pagkakasakit o pagkapinsala
habang nasa trabaho

(4) Pagkakasakit o pagkapinsala sanhi ng pagkalasing,
pakikipag-away at iba pa

(5) Pagkakasakit o pagkapinsala na sinasadya o mula sa
paggawa ng krimen
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4. Insurance Premium Determination Method
and Payment Obligation

Premiums are calculated from the month that you become
insured. Insurance premiums apply from when you move to
Matsudo City (or enter the country), or from the time that you quit
your company health insurance. Note that this is not the same as
the month of notification. Also, it is the obligation of the head of
the household to pay insurance premiums. Even if the head of the
household has company health insurance etc., in principle the head
of the household is responsible for paying the premiums for any
members of the household that have National Health Insurance.

(1) Insurance premium calculation method

Insurance premiums are determined annually for each
household. If you join or withdraw in the middle of the year or if
there is a change to the previous year’s income declaration, your
insurance premiums will also change.

1 Income base: Calculated based on your income in Japan for the
previous year (January to December)

2 Per capita: Calculated based on the number of household members

3 Equal segmentation: Calculated based on a certain amount per
household

* If you are aged between 40 and 64, Nursing Care Insurance
premiums are added to National Health Insurance premiums.

* If you are between 65 and 74 years of age, National Health Insurance
premiums and Nursing Care Insurance premiums are paid separately.

* For individuals whose 18th birthday falls before the day following the
first March 31 after that date, the child and child-rearing support
contribution will be added to the National Health Insurance premium
(effective from April 1, 2026).

(2) Notes on the calculation of insurance premiums

1 Insurance premiums are calculated on a monthly basis when joining
or withdrawing from National Health Insurance during the fiscal year
(April to March).

2 Insurance premiums are calculated based on your income in Japan
for the previous year (January to December), so please make sure
that your income tax return is correct. There may be an impact on the
self-payment rate and/or insurance benefits if insurance premiums
are not calculated correctly from no income tax return.

3 When you move into Matsudo City, the amount of income from the
previous year for the calculation of insurance premiums will not be
known, so inquiry will be made to your previous address. Additions
may be made to the insurance premiums once the amount of income
is clarified.
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4. Phwong thirc quyét dinh phi bao hleml
Ngwoi c6 nghia vu ndép phi bao hiém

Phi bao hidm sé& dwoc tinh tir thang bét du tré thanh dbi
twong nhan bao hiém. Phi bao hiém sé& dwoc tinh tir ltc rat khoi
bao hiém strc khée & cong ty, hodc khi bat ddu chuyén dén (nhap
canh) vao thanh phé Matsudo. Vi viéc tinh phi khéng phai bat dau
tlr thang dwa ra thong bao, nén vui long Iwu y. Ngoai ra, chi ho
cling c6 nghia vu ndp phi bao hidm. Ngay ca khi cht hd c6 bao
hiém x& hoi cta cong ty, v.v..., néu cé thanh vién trong gia dinh
tham gia Bao hidm quédc dan, theo nguyén tic thi phi bao hidm
clia nguoi nay sé do chd hd ndp.

(1) Phwong thirc tinh phi bao hiém

Phi bao hiém dwoc tinh theo tirng ndm va theo tirng ho gia
dinh. Trong trwdng hop tham gia hay rat khdi bao hiém vao gitra
nam, hoac khai bao thu nhap trong nam trwéc do bi thay déi, thi
phi bdo hiém ciing sé thay dbi.

1 Phan tram trén thu nhap: Puoc tinh dwa trén thu nhap tai Nhat Ban
vao nam truéc (thang 1 dén thang 12) clia ho gia dinh do6

2 Phéan trdm trén binh quan dau ngudi: Pugc tinh theo sb lwgng thanh
vién tham gia trong méi ho gia dinh

3 Phan tram binh dang: Buoc tinh theo mdi h gia dinh sé& 1a bao nhiéu

* Pbi v&i nhirtng ngudi tir 40 dén dwdi 65 tudi, phan bao hiém cham
séc sé dwoc tinh thém vao phi bao hiém quéc dan.

* Ngudi tir trén 65 tudi dén dudi 75 tudi sé nop riéng biét phi bao
hiém quéc dan va phi bao hiém cham séc.

* Nhitng ngwdi sau ngay 31/3 dau tién ké tir khi da 18 tudi sé& dwoc
tinh thém khoan tién dong gop hd tro' tré va nudi day tré trong phi
bao hiém qudc dan (tr ngay 1/4/2026).

(2) Nhirng diém Iwu y vé viéc tinh phi bao hiém

1 Thoi diém tham gia, rat khdi bao hiém quéc dan vao khoang gitra
nam (thang 4 dén thang 3 nam sau), thi phi bao hiém dwoc tinh theo
ttrng thang.

2 Vi phi bao hiém dwoc tinh dwa trén thu nhap tai Nhat Ban tir ndm
trwéc (thang 1 dén thang 12), nén vui long khai bao chinh xéac. Néu
khéng khai bao, ngoai viéc phi bao hiém khéng dwoc tinh chinh xac
ra, ty |& tw chi tra va tro' cip bao hidm c6 thé sé bj anh huwdng.

3 DAi v6i ngudi méi chuyén dén thanh phd Matsudo, vi khdng xac
dinh dwoc mire thu nhap clia nam trwdc dé tinh phi bao hiém, nén
sé tién hanh diéu tra mlrc thu nhap tiv dia chi trudc day. Sau d6, sau
khi xac dinh dwoc mire thu nhap thi phi bao hiém cé thé sé dwoc bd
sung vao.

4. Paraan ng pagtakda sa insurance premiums
at mga nasasakop sa pagbayad nito

Ang insurance premiums ay kinakalkula mula sa buwan na
kung kailan naging miyembro ng seguro. Nag-uumpisang
magkaroon ng insurance premiums sa oras na lumipat sa siyudad
ng Matsudo (o pagpasok sa Japan) o kapag tumigil sa pagiging
miyembro ng health insurance ng kompanya at iba pa. Tandaan
lamang na hindi ito binabase mula sa buwan ng pagbigay ng abiso.
Bukod pa rito, obligasyon ng puno ng sambahayan o householder
ang pagbayad sa insurance premiums. Kahit na miyembro ito ng
social insurance at iba pa ng kompanya, kapag may miyembro ng
sambahayan na may subscription sa National Health Insurance,
bilang patakaran ay kailangang bayaran ng puno ng sambahayan
ang NHI insurance premiums ng nabanggit na miyembro.

(1) Paraan ng pagkalkula sa insurance premiums
Ang insurance premiums ay itinatakda para sa bawat taon
(fiscal year) at bawat sambahayan. Ang insurance premiums ay
nagbabago kapag sumali / umalis sa seguro sa kalagitnaan ng taon
o di kaya'y kapag nagkaroon ng pagbabago sa deklarasyon ng kita
sa loob ng nakaraang taon.
1 Per-income levy: kinakalkula base sa kita ng sambahayan sa Japan
sa nakaraang taon (Enero hanggang Disyembre)
2 Per-capita Levy: kinakalkula base sa bilang ng miyembro ng seguro
sa sambahayan

3 Uniform (Equal) Levy: kinakalkula base sa isang sambahayan (kung
magkano para sa isang sambahayan)

* Para sa mga nasa 40 hanggang 64 taong-gulang, idinadagdag ang bahagi
para sa nursing care insurance sa loob ng NHI premiums.

* Para sa mga nasa 65 hanggang 74 taong-gulang, kailangang bayaran
nang bukod ang NHI premiums at Nursing Care Insurance Premiums.

* Para sa mga indibidwal na ang ika-18 kaarawan ay matatagpuan bago ang
araw pagkatapos ng unang Marso 31 matapos ang petsang iyon, ang
kontribusyon para sa suporta sa bata at pagpapalaki ng bata ay idadagdag
sa National Health Insurance premium (simula Abril 1, 2026).

(2) Mga dapat tandaan ukol sa pagkalkula ng insurance premiums

1 Ipinapatupad ang monthly basis calculation (base sa buwan) ng
insurance premiums, kung sasali o aalis sa NHI sa kalagitnaan ng
taon (Abril hanggang Marso ng sumunod na taon).

2 Dahil ang insurance premiums ay kinakalkula base sa kita sa Japan
sa nakaraang taon (Enero hanggang Disyembre), kailangang ibigay
ang tamang deklarasyon ng kita. Kapag walang deklarasyon ng kita,
hindi maaaring gawin ang tamang kalkulasyon ng insurance
premiums, at maaaring makaapekto ito sa co-payment ratio
(bahaging dapat bayaran mismo) at benepisyo mula sa seguro.

3 Para sa mga lumipat sa siyudad ng Matsudo, kukumpirmahin ng
siyudad ng Matsudo sa tanggapan ng munisipyo ng dating tirahan
ang impormasyon ukol sa kita para sa nakaraang taon na gagamitin
sa pagkalkula sa insurance premiums. Maaaring idagdag ang
insurance premiums pagkatapos makumpirma ang halaga ng kita.
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5. Notification of Insurance Premiums

Phi bao hiém quéc dan trong 1 ndm sé dwoc xac dinh dya trén to

khai thué cla tinh va [Gidy théng bao thanh toan phi bao hiém quéc
dan] dwoc gt vao gitra thang 6. Vi phi bao hiém trong 12 thang t
thang 6 dén thang 3 ndm sau sé duoc chia ra 10 Ian thanh toan, nén

Qua trinh thanh toan phi bao hiém theo thang va hinh dung vé viéc thanh toan (trwéng hop thanh toan phan phi ctia 12 thang trong 10 ky)

>

5. Théng bao phi bao hiem

vé& nguyén tac sé khdng cé khoan thanh toan phi béo hiém nao trong
khoang ttr thang 4 va thang 5. Néu tham gia ho&c rit khdi bao hiém,
hay c6 sy thay ddi vé thu nhap trong khoang gitba nam, thi chung toi
van tinh phi bao hiém va glri gidy thong bao vé viéc thay ddi.

Theo ky Ky 1 Ky 2 Ky 3 Ky 4 Ky 5 Ky 6 Ky 7 Ky 8 Ky 9 Ky 10
, Théang 8 , Thang 2
. Thang 7 2 tha . Thang 1 2 tha
Thang5 | TH&NG6 | (0 4tnang) | (O21Man9) Thana 11 | THANG 12 | (0 4tnang) | (©214n9)
Hi Thang 4 g (0,6 thang) Thang 10 9 (0,6 thang)
inh dung 19 (0,8 thang) 9 (0,8 thang)
vé viéc (1 thang) (1 thang)
thanh t(?én Théng 8 Thang 9 Théng 2 Thang 3
theo thang , Thang7 | (o8 thagn ) (1 thang) ) Thang 1 08 thgn ) (1 thang)
Tha Thang 6 (0,6 thang) ! 9 Tha 1 Thang 12 (0,6 thang) ' 9
ang 5 | (0.4 thang) ang (0,4 thang)
(0,2 thang) (0,2 thang)
Téngsbthang| 1,2thang | 1,2thang | 1,2thang | 1,2thang | 1,2thang | 1,2thang | 1,2thang | 1,2thang | 1,2thang | 1,2 thang
Han nép | Trwdcthang 6 | Trwdethang 7 | Trwdc thang 8 | Trwdce thang 9 | Trwde thang 10 | Trude thang 11 | Trwde thang 12 | Trude thang 1 | Trwde thang 2 | Trwde thang 3

Annual National Health Insurance premiums are determined
based on city and prefectural tax returns, and “National Health
Insurance Premium Payment Notices” are sent out in mid-June.
As a general rule, no insurance premiums are paid in April or May,

lllustration of Insurance Premium Monthly Instaliments and Payments (Payment of 12 months of premiums in 10 installments)

as 12 months-worth of premiums are paid in 10 installments from
June until the following March. If you join/withdraw or if there are
changes to your income during the year your insurance premiums
will be re-calculated and a change notice will be sent.

Installments | 1st Installment |2nd Installment| 3rd Installment | 4th Installment | 5th Installment | 6th Installment | 7th Installment | 8th Installment | 9th Installment | 10th Installment
August February
July (0.2 months) January
. D b (0.2 months)
) May © 6J:12ﬁths) (0.4 months) November © 2‘:;:2“:;) (0.4 months)
- April | 9.8 months) | October | g 8 months) |
lllustration (1 month) (1 month)
of Monthly s b March
eptember arcl
Installments August (1pmonth) February (1 month)
July 0.8 months) January | g g months)
June | (0. 6'months) | - ™" December | (g6 months) | -
May (0.4 months) November | (o 4 months)
(0.2 months) (0.2 months)
Month Count | 1.2 months | 1.2 months | 1.2 months | 1.2 months | 1.2 months | 1.2 months | 1.2 months | 1.2 months | 1.2 months | 1.2 months
Due Date | EndofJune | EndofJuly | End of August |End of September |End of October| End of November | End of December | End of January | End of February | End of March
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SHENHAR 6 B=X 7Bx 8 AxX 9 B% 10 AR 11 AXK 12 AR 1A% 2 BX 3 BAxX
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5. Notipikasyon ukol sa insurance premiums

Ang NHI premiums para sa isang taon ay itinatakda base sa
ginawang deklarasyon para sa city/prefectural tax, at ipapadala ang
“National Health Insurance Premiums Payment Notice” sa kalagitnaan
ng Hunyo. Babayaran ng miyembro nang 10 beses ang insurance
premiums para sa 12 buwan mula Hunyo hanggang Marso ng

Paglalarawan sa buwanang installments / payments (sa kaso ng pagbayad ng 10 beses para sa 12 buwan)

sumunod na taon. Bilang patakaran, walang premiums na babayaran
para sa Abril at Mayo. Sa kaso ng pagsali / pag-alis sa seguro sa
kalagitnaan ng taon o di kaya'y pagkakaroon ng pagbabago sa halaga
ng kita, ibabagay ang kalkulasyon sang-ayon dito at magpapadala ng
abiso (Notice of Change) kaugnay sa pagbabago.

Installment terms 1st Term 2nd Term 3rd Term 4th Term 5th Term 6th Term 7th Term 8th Term 9th Term 10th Term
Agosto Pebrero
Hulyo (© 2gbuwan) . Enero (0.2 buwan)
Hunyo (0.4 buwan) —— , Disyembre | (0.4 buwan) ——
: Mayo (0.6 buwan) ’ Nobiyembre | (0.6 buwan) ’
Abril (0.8 buwan) | Oktubre | (0.8 buwan) | '
Pa%lalarawan (1 buwan) (1 buwan)
sa buwanan
installmentsg Septiyembre Marso
Hulyo Agosto (1 buwan) Enero Pebrero (1 buwan)
Hunyo (0.6 buwan) (0.8 buwan) ——————— Disyembre | (0.6 buwan) (0.8 buwan)
o 2M€yo ) (0.4 buwan) '(\looglséembf'? (0.4 buwan)
. uwan . uwan
Bilang ng buwan | 1.2 buwan 1.2 buwan 1.2 buwan 1.2 buwan 1.2 buwan 1.2 buwan 1.2 buwan 1.2 buwan 1.2 buwan 1.2 buwan
Tagal o deadline | Katapusanng | Katapusanng | Katapusanng | Katapusanng | Katapusanng | Katapusanng | Katapusanng | Katapusanng | Katapusanng | Katapusanng
sa pagbayad Hunyo Hulyo Agosto Septiyembre Oktubre Nobiyembre Disyembre Enero Pebrero Marso
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6. Insurance Premium
Payment Methods

As a general rule, insurance premiums are paid by automatic bank
transfer. Please complete the procedure using the following methods.
Details such as supported financial institutions and required items vary
depending on the application method, so please scan the QR code (A)
for more information.

Les &>

(ZI_H %D%DE%) %M@"

%)Emo

wosu

(B) Web automatic bank
transfer application page

(DApply at the National Health Insurance and Pension Division (City
Hall Main Building, 1st Floor) or at branch offices in the city.
* The bank account holder must come in person.
* Be sure to bring your cash card and an identification document
(Residence Card, Driver’s License, etc.).
@Apply from the city website
* You can apply online using the internet (QR code (B))
®Apply at the bank counter
*You can apply using the automatic bank transfer request form.
The request form included with the National Health Insurance
premium payment notice or the one available at financial institu-
tions in Matsudo City can be used.
* Start time of automatic bank transfer
M@ One month after the month of application
® Two months after the month of application
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7. What happens if you don'’t pay

your insurance premiums?

> If payment is not made by the due date, a reminder notice may be
sent, and you may be formally notified in writing. Late payment fees
may also be added.

» Your assets (such as bank deposits, salary, life insurance, real
estate, etc.) may be investigated, and delinquent payment measures
such as seizure may be taken.

» Non-payment may affect the renewal or approval of your residence
status.

*When renewing your residence status, you may be required to
submit your payment receipt, so please keep it in a safe place.

» You may not be able to receive the Maximum Amount Application
Certificate, which is necessary when medical expenses become high
due to hospitalization or other treatments.

> All or part of the high-cost medical care benefits may be withheld and
applied to unpaid insurance premiums.

Insurance premiums past the due date are generally
required to be paid in a lump sum. If it is difficult to pay in a
lump sum due to unavoidable circumstances, please contact
the National Health Insurance and Pension Division promptly
instead of leaving it unpaid. In some cases, deferment or
installment payments may be approved upon application.
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6. Phwong thirc thanh
toan phi bao hiém

Viéc déng phi bao hiém theo nguyén tAc s& chuyédn khoan ngan
hang. Vui long thiec hién thu tuc theo cac_phuong phap dudi day.
Ngoai ra, cac thong tin chi tiét nhu to chirc tai chinh dwoc hd tror va cac
gidy t& can thiét, v.v... s& khac nhau tiy thude vao phucyng phap lam
tha tuc vi vay VUi Iong quét ma QR (A) de tim hidu.

 (B) Trang déng ky dich vu
tiép nhan chuyén khoan
ngan hang Web

Ell-n. P
Dbang ky tal quay cua V&n phong Bao hiém quéc dan (Tang 1 Toa
nha chinh cda Tru s& hanh chinh thanh phd) hodc cac chi nhanh
trong thanh phé
* Nguwoi dieng tén tai khoan hay dich than dén.
» Nhat dinh phai mang theo thé ATM va giay to tuy than (Thé lwu
tra, gidy phép lai xe, v.v...).
@Dang ky tw trang web cia thanh phé
+ Co thé dang ky ttv Internet (ma QR (B))
®bang ky tai quay ngan hang
+ Co thé dang ky bang cach st dung don yéu cau chuyen khoan
ngan hang DBoi véi don yéu cau chuyéen khoan ngén hang, cé
thé str dung don co trong Glay théng bao noép phi bao hiém
quédc dan hodc don co sén tai cac td chire tai chinh trong thanh
pho Matsudo
* Thoi diém bat dau chuyen khodn ngan hang
@ Sau 1 thang ké tir thang dang ky
(® Sau 2 thang ké tir thang dang ky

6. Paraan ng pagbayad sa
insurance premiums

Sa prinsipyo, ang bayad sa insurance ay binabayaran sa pamamagitan ng
automatic bank transfer. Mangyaring gawin ang proseso gamit ang mga
sumusunod na paraan. Ang mga detalye tulad ng mga suportadong bangko at
mga kailangang dalhin ay nagkakaiba depende sa paraan ng pagproseso,
kaya paklscan ang QR code (A) para sa karagdagang impormasyon.

) (B) Web page para sa
pag-apply ng automatic
bank transfer service

para sa automatlc bank
transfer

(DMag-apply sa National Health Insurance and Pension Division (Unang
palapag ng pangunahing gusali ng City Hall) o sa mga sangay na
opisina sa lungsod.

* Dapat personal na pumunta ang may-ari ng bank account.
« Siguraduhing dalhin ang iyong cash card at isang dokumento ng
pagkakakilanlan (Residence Card, Driver’s License, atbp.).

(®Mag-apply mula sa city website
» Maaari kang mag-apply online gamit ang internet (QR code (B))

(®Mag-apply sa counter ng bangko
» Maaari kang mag-apply gamit ang request form para sa automatic bank

transfer. Maaari mong gamitin ang form na kasama sa abiso ng
pagbabayad ng premium ng National Health Insurance, o ang form na
makukuha sa mga institusyong pinansyal sa loob ng Lungsod ng Matsudo.

* Panahon ng pagsisimula ng automatic bank transfer
D@ lIsang buwan pagkatapos ng buwan ng pag-apply
(® Dalawang buwan pagkatapos ng buwan ng pag-apply
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7. Neu khong dong phi bao
hiém thi sé nhw thé nao?

» Néu khoéng ndp phi trudc thoi han, ching toi sé gl Thw nhac nop
phi va c6 thé giri thong bao bang van ban, v.v... Ngoai ra, co thé bi
tinh thém phj cham nop

» C6 thé bi diéu tra tai san (tlen g, Ivong, bao hiém nhan tho, bat
dong san, v.v...) hoac bi x& Iy cham ndp nhu tich bién, v.v..

» Diéu nay co thé anh hudng dén viéc gia han/cap phép tw cach luu
tra, v.v..

*Khi lam tha tuc gia han tw cach lwu tra, co thé can nop bién lai, vi
vay hay git» bién lai can than.

» Ban c6 thé khong nhén dwoc chizrng nhan ap dung han mdc ty chi
tra, von can thiét khi co chi phi y té cao do nhap vién, v.v..

» Toan bd hodc mét phan chi ph| diéu trj y té cao co thé bi tam ding
chi tra va duoc dung d& bu vao phi bao hiém.

Phi bao hiém qua han thwong dwoc yéu cau thanh
toan trong mot 1an. Néu gip kho khan trong viéc ndp mét
lan do hoan canh bat kha khang, héy lién hé ngay v&i Vin
phong Bao hiém quéc dan dé dwoc tw van thay vi khong
thanh toan. Trong mét sé tredng hop, viéc hoan hoic tra
gop c6 thé dwoc chap thuan khi nép don.

7. Ano ang mangyayari kung
" hindi mo babayaran ang iyong
insurance premiums?

» Kung hindi mabayaran bago ang takdang petsa, maaaring ipadala
ang paalala, at maaari kang abisuhan sa pamamagitan ng sulat.
Maaari ring madagdagan ang bayad dahil sa pagkaantala.

» Maaaring suriin ang iyong mga ari-arian (tulad ng ipon sa bangko,
sahod, life insurance, real estate, atbp.) at maaaring ipatupad ang
mga hakbang tulad ng pagkumpiska o iba pang aksyon para sa hindi
nabayarang obligasyon.

» Maaaring makaapekto ito sa pag-update o pag-apruba ng iyong
residence status.

*Kapag nag-a-update ng iyong residence status, maaaring kailang-
anin mong isumite ang resibo ng iyong pagbabayad, kaya't itago ito
sa isang ligtas na lugar.

» Maaaring hindi mo matanggap ang Maximum Amount Application
Certificate, na kailangan kapag mataas ang gastos sa medikal dahil
sa ospital o iba pang paggamot.

» Ang buong o bahagi ng High Medical Expense ay maaaring
ipagpaliban at gamitin upang bayaran ang hindi nabayarang
insurance premiums.

Ang insurance premiums na lampas sa takdang petsa ay karaniwang
kailangang bayaran nang buo. Kung mahirap bayaran nang buo dahil sa
hindi maiiwasang dahilan, huwag itong iwanang hindi nabayaran
—makipag-ugnayan agad sa National Health Insurance and Pension
Division. Sa ilang kaso, maaaring aprubahan ang pagpapaliban o
pagbabayad ng hulugan sa pamamagitan ng aplikasyon.
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8. Main Benefits of National Health Insurance

When you join National Health Insurance you will receive part
of the medical expenses paid for treatment.
Your self-pay ratio will differ depending on your age etc.

When injured due to the actions of a third

party, such as traffic accidents etc.

» Prior to starting compulsory education: 20% Normally the perpetrator would pay the medical expenses,
» From the start of compulsory education to 69 years of age: but medical expenses could be paid in advance if reported to
30% National Health Insurance. If you are injured, please consult.

»70 to 74 years: 20% or 30%

Medical Care System for Elderly aged 75 and Over

Once you turn 75 you will automatically be withdrawn from
National Health Insurance and be subscribed into the medical
care system for elderly persons.

Persons that are aged 75 and over (foreigners that have been
resident in Japan for more than 3 months) and persons aged 65
and over with certain disabilities are eligible for this system.

However, persons with resident status for specific activities
that entered the country for the purpose of receiving medical care
are not eligible.
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8. thng tro cap chinh c6 thé nhan dworc tir
Bao hiém quéc dan

Néu tham gia vao Bao hiém quéc dan thi sé& dwoc diéu tri y t&
ma chi déng mot phan chi phi. N - A

Ty 1& chi phi tw chi tra ciing s& khac nhau tdy theo do tudi, tai nan giao thong, v.v...
VV...

Khi bi thwong do hanh vi cua bén thir ba nhw

Von di chi phi diéu tri s& do nguoi gay hai thanh toan,

» Truérc khi bat dAu gido duc phd cap: 20% nhwng néu théng bao cho phia Bao hiém quéc dan thi co thé

»Sau khi két thuc gido duc phd cap cho dén dudi 70 tudi: {ng trwdc khodn chi phi dieu tri d6. Nén nhét dinh hay trao doi
30% ' ' v&i phia Béo hiém néu bj thiét hai.

»Trén 70 tudi cho dén dwdi 75 tudi: 20% hodc 30%

Ché do cham séc strc khée ngwdi cao tudi tir 75 tudi tré’ 1én
Néu nhw trén 75 tudi, thi khdong can tham gia Bao hiém quéc
dan ma sé tw dong dwoc chuyén sang Ché dd cham soc src
» khée ngudi cao tudi tir 75 tudi tré 1én.
Déi twong bao gdbm ca nguwoi trén 75 tudi quéc tich nuéc
ngoai (co thoi gian lwu tru tai Nhat Ban trén 3 thang), ngudi trén
Cr & 65 bi khuyét tat mot phan than thé.
Tuy nhién, nhitng nguwdi dén Nhat Ban dé& didu tri y t& bang
tw cach lwu trd thude dién hoat dong dac biét sé khéng thudc dbi
twong tham gia.

8. Mga pangunahing benepisyo na maaaring
tanggapin sa ilalim ng National Health Insurance

Sa pagsali sa National Health Insurance, maaaring bayaran
lamang ang bahagi ng gastos sa pagpapagamot. . , >
Magkaiba ang co-payment ratio (bahaging babayaran mismo) dahil sa kagagawan ng kabilang partido
depende sa edad at iba pa.

Kapag napinsala sa isang aksidente sa trapiko

Bagama’t karaniwan ay binabayaran ng may sala ang

»Bago mag-umpisang pumasok sa Compulsory Education: gastos sa pagpapagamot, maaari din na gumawa ng kahilingan
20% ) ang miyembro upang tustusan muna ng NHI ang mga ginastos.

»Mga mag-aaral — Compulsory Education, hanggang 69 taong- Kumunsulta agad sa tanggapan ng NHI sa oras na magkaroon
gulang: 30% ng pinsala.

»70 hanggang 74 taong-gulang: 20% o 30%

Medical Care System for Elderly aged 75 and Over

Kapag ang miyembro ng NHI ay sumapit ng 75 taong-gulang,
nawawalan ito ng eligibility sa NHI at awtomatikong nagiging
miyembro ng Medical Care System for Elderly aged 75 and Over.

Nasasakop ang mga nasa 75 taong-gulang at higit (mga
dayuhang lumagi sa Japan nang higit sa tatlong buwan), at mga
taong may kapansanan na nasa 65 taong-gulang at higit pa.

Subalit, hindi maaaring sumali ang mga dayuhan at iba pa na
may “Designated Activities” visa, na pumasok sa bansa para
magpagamot.
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(1) Medical Expenses

In the following cases, you will need to pay the full medical
expenses yourself before applying later for the approved part to be
refunded by National Health Insurance. (Application is required)

1 In cases where you receive medical treatment at your own expense
due to sudden iliness or injury
2 When receiving medical treatment overseas etc.

*Not including when travelling overseas for the purpose of receiving

treatment, or when you are a resident of a country other than Japan.

(2) High Medical Expenses (When medical expenses are high)

When the amount payable to a medical institution for a single
month exceeds a certain amount (self-pay limit), the excess
amount will be refunded upon application. Self-pay limits differ
depending on a person’s age and income. (relevant persons will
be notified)
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(3) High Cost Medical Treatment combined with Nursing
Care Expenses

When the self-pay portion for receiving benefits from using
National Health Insurance/Nursing Care Insurance becomes high,
any amount in excess of the standard amount for National Health
Insurance and Nursing Care Insurance for August to the following
July each year (self-pay limit) will be refunded. (Relevant persons
will be notified)

(4) Childbirth/Childcare Lump Sum (When a child is born)

Payments are made to insured people when they give birth.
(Application is required)
* A direct payment system is also available to reduce the cost of
childbirth by engaging an agency agreement (Agreement document)
with the medical institution etc.

(5) Funeral Expenses (at death)

Payments are made to the person that pays the funeral
expenses when an insured person dies. (Application is required)
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(1) Phi diéu dwéng
Céac trwdng hop sau day tam thoi sé ty chi trd toan bd chi phi
y té, va s& dwoc hoan tra phan chi phi da dwoc Bao hiém quéc
dan phé duyét bang cach ndp don vao ngay tiép theo. (Can phai
nép don)
1 Trwong hop phai tu chi tra toan bd chi phi @& dwoc kham chira bénh khi bi
bénh hoac bi thl.yo'ng d(f)t'ngét, V.V...
2 Trwdng hop dieu tri y té tai nudc ngoai, v.v... )
*T(u’(yng hop ra nwéc ngoai dé dieu triy té hoéc'ndi cw tra thyce té
nam ngoai pham vi Nhat Ban sé khéng dworc tiép nhan don.

(2) Chi phi diéu tri y té cao (khi chi phiy té ting)

Trwong hop khodn thanh toan 1 thang cho co sé y té vwot
qua mot sb tién nhat dinh (vuot qua mrc gii han tw chi tra),
phan vwot qua sé dwoc hoan tra bang cach ndp don yéu cau. Tuy
nhién, tuy vao tudi va thu nhap ctia déi twong yéu cau, mic gioi
han tw chi tra sé& khac nhau. (Ching téi s& théng bao dén nhirng
nguwoi ¢ lién quan)

(1) Gastos sa pagpapagamot
Sa sumusunod na kaso, kailangang bayaran muna ng
miyembro ang buong halaga ng gastos sa pagpapagamot at
pagkatapos ay gagawan ng reimbursement o ibabalik sa miyembro
ang bahagi ng halagang inaprubahan ng NHI, pagkatapos gawan
ng aplikasyon. (Kailangang gawin ang aplikasyon)
1 Kung sakaling tumanggap ng medikal na paggamot na buong gastos
ay ikaw mismo ang nagbayad dahil sa biglaang sakit o pinsala
2 Kapag nagpagamot sa ibang bansa, at iba pa
*Hindi maaaring tumanggap kapag bumiyahe sa ibang bansa para
magpagamot, o kapag ang tirahan ay nasa labas ng Japan

(2) High Medical Expense (kapag masyadong mataas ang
gastos sa pagpapagamot)

Kapag ang halagang binayaran mismo sa counter ng
pagamutan sa loob ng isang buwan ay lumampas sa itinakdang
halaga (maximum co-payment amount), maaaring gawin ang
aplikasyon para tumanggap ng reimbursement sa halagang
lumampas sa itinakdang maximum co-payment amount. Subalit,
depende sa edad at kita ng nasasakop, magkaiba ang itinakdang
maximum co-payment amount (Magbibigay ng abiso sa mga
nasasakop)
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(3) Téng chi phi diéu dwéng cao

Khi s6 tién tw chi trd qua cao tuy da st dung ca Bao hiém
qudc dan va Bao hidm cham séc, néu ndp don thi co thé duoc
hoan tra chi phi vuot qua chi phi tiéu chudn (mlc giéi han ty
chi trd) théng qua Bao hiém qudc dan va Bao hiém cham séc
tr thang 8 dén thang 7 ndm sau. (Chung téi sé théng bao dén
nhirng ngwoi cé lién quan)

(4) Sé tién sinh va cham con tra trong mét lan (khi mé&i sinh
con)
Chi tra khi dbi twong nhan bao hiém sinh con. (Can phai nop
don)
* C6 ché do thanh toan tryc tiép dé gidm bot ganh nang chi phi sinh
con, bang cach st dung hop dong Gy thac (van ban théa thuan) tai
quay clia cac co s y té, v.v...

(5) Chi phi mai tang (khi qua doi)
sé duqc’chuyén dén cho nguoi dai dién da chi tré céc chi phi
tang I& khi d4i twong nhan bao hidm qua doi. (Can phai nép don)

(3) High Cost Medical Treatment combined with Nursing Care

Expenses

Kapag naging masyadong mataas ang co-payment amount sa
paggamit ng NHI at Nursing Care Insurance, maaaring tumanggap
ng reimbursement kung gagawa ng aplikasyon para sa halagang
lumampas sa standard amount (maximum co-payment amount) ng
NHI at Nursing Care Insurance mula Agosto ng bawat taon
hanggang sa Hulyo ng sumunod na taon. (Magbibigay ng abiso sa
mga nasasakop)

(4) Chidbirth / Childcare Lump Sum (sa oras na isilang ang
bata)

Ipinagkakaloob kapag nanganak ang miyembro ng seguro.
(Kailangang gawin ang aplikasyon)

*Maaaring gamitin ang direct payment system sa pagtanggap
ng suporta upang mapagaan ang gastos mula sa panganganak sa
pamamagitan ng paggawa sa mga pamamaraan para sa
kasunduan (letter of consent) sa counter ng pagamutan at iba pa.

(5) Gastos sa punerarya (kapag namatay)

Ipinagkakaloob ito sa taong nangasiwa o nagbayad sa gastos
para sa funeral service sa oras ng pagkamatay ng miyembro ng
seguro. (Kailangang gawin ang aplikasyon)
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9. Specified Health Checkups/
Specified Health Guidance

Lifestyle-related diseases such as high blood pressure,
dyslipidemia or diabetes etc. are increasing. In Matsudo city,

Details of Specified Medical Checkups

we carry out “Specified Health Checkgps” and “Spgcified Health »Body measurements including abdominal measurement
Guidance” focused on the early detection and early improvement »Blood pressure, blood sugar, lipid, liver function, renal function
of visceral fat accumulation which causes such diseases. (Free test etc.

of charge)

Specified Health Guidance

Individual consultations are held with those deemed high

Persons that are subscribed to Matsudo City National Health risk of lifestyle-related disease based on the results of specified

Insurance aged over 40, up to the day before their 75th birthday. medical checkups, to provide specified health guidance to support

* Consultation vouchers will be sent to targets. the improvement of health and lifestyle habits. Eligible individuals
will receive guidance after their specific health checkup.
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9. Kiém tra strc khée dic dinh/
Hwéng dan bao vé strc khée dac dinh

~ Céc bénh lién quan dén I6i séng nhu bénh cao huyét ap, bénh
rbi loan lipid mau va bénh tiéu dwdng dang ngay cang gia tang. O

N6i dung kiém tra kham strc khoée dic dinh

thanh phd Matsudo hién dang tién hanh “Kiém tra strc khoe dac »Do toan than bao gdm ca vong bung
dinh”, "Hwdng dan bao vé sirc khde dac dinh” tap trung vao viéc »Kiém tra huyét ap, lwong dwong trong mau, chét béo, chirc
phat hién va cai thién sém sw tich tu m& ndi tang, la tac nhan gay nang gan, chirc nang than, v.v...

ra nhirng bénh & trén. (Mién phi)

re Hwéng dan bao vé sirc khée dic dinh

o . o K N Dwa trén két qua kiém tra strc khde dac dinh, sé tién hanh

Nh&rng ngudi tir 40 tuoi den trudc sinh nhat 75 tudi dang trao ddi riéng véi nhirng ngudi co nguy co cao mac cac bénh lién

tham gia Bao hiem quoc dén tai thanh pho Matsudo quan dén 16i sbng, hwéng dan bao vé strc khde dic dinh dé hd

* Chuing t6i s& givi phiéu tham gia kham strc khde dén nhirng dbi tro' cai thién strc khde va 16i séng. Béi twong sé dwoc giri thdng
tuong trén. bao hwéng dan sau khi kiém tra stirc khde déc dinh.

9. Specified Health Checkups/
Specified Health Guidance

Dumadami ang kaso ng mga lifestyle-related diseases tulad ng
hypertension, dyslipidemia, diabetes at iba pa. Isinasagawa sa
siyudad ng Matsudo ang “specified health checkups” at “specified
health guidance” na nakatuon sa maagang pagtuklas at
pagpapabuti sa visceral fat accumulation (sobrang taba sa loob ng
katawan) na sanhi ng mga sakit na nabanggit. (Libre ang serbisyo)

Mga nasasakop Specified Health Guidance

. . Isinasagawa ang individual interview kapag napag-alamang
Lahat ng miyembro ng NH sa siyudad ng Matsudo na nasa 40 mataas ang posibilidad na magkaroon ng lifestyle-related diseases
taong-gulang at higit pa hanggang sa araw bago sumapit ang ika

75 1 K base sa resulta ng ginawang specified health checkups, at
/> aong kaarawan . ipinagkakaloob ang suporta para mapabuti ang lifestyle at lagay ng
Ipapadala ang medical consultation coupon sa mga nasasakop. kalusugan sa pamamagitan ng specified health guidance.
Ang mga kwalipikadong indibidwal ay makakatanggap ng gabay
pagkatapos ng kanilang tiyak na pagsusuri sa kalusugan.

Nilalaman ng Specified Health Checkups

»Pagsukat sa katawan, kalakip ang ligid (circumference) ng tiyan
»Pagsukat sa presyon ng dugo, blood sugar, lipids (taba), liver /
renal function at iba pa
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10.Inquiries

Postal Code: 271-8588

Address: Matsudo City Hall, 387-5 Nemoto,

1st Floor, Main Building, Matsudo City Hall

(ONational Health Insurance and Pension Division
TEL 047-712-0141

10 ZEigLh
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HBE 4R 271-8588
OEfRESIE  TEL 047-712-0141
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10.Dia chi lién hé

Ma bwu dién: 271-8588
Dia chi : Toa thj chinh thanh phc“') Matsudo, 387-5 Nemoto,

Tang 1 Toa nha chinh Tru s& hanh chinh thanh phé Matsudo
OVan phéng Bao hiém quéc dan TEL 047-712-0141

HEANOBANEDEPEITIE. SEEONHH T
HOEEHAGDET, ArENDNDHETESEFEE
LTLIEEL,

If you don’t speak Japanese,

» Foreign language support may not be available for city hall
inquiries or counters.
Where possible, please bring someone who understands
Japanese.
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Vé&i ngwoi khong biét tiéng Nhat.

»Khi lién lac dén Toa thi chinh thanh phé hoc lién hé tai quay, co
thé nhan vién khéng thé hd tro ban bang tiéng nwdc ngoai. Néu
c6 thé hay dan theo ngudi hwéng dan biét tiéng Nhat.

10. Para sa mga katanungan

Postal Code: 271-8588
Address: Matsudo City Hall, 387-5 Nemoto,

Unang Palapag, Pangunahing Gusali, Matsudo City Hall
(ONational Health Insurance and Pension Division Tel: 047-712-0141
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Para sa mga hindi nakakaintindi ng wikang Hapon:

»May kaso na kung saan hindi maaaring tumanggap ng mga
katanungan / konsultasyon sa wikang banyaga sa tanggapan
ng City Hall. Hinihikayat ang mga pupunta sa tanggapang ito na
magsama ng taong nakakapagsalita ng wikang Hapon.
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